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				 Fertig. Dieser Text wurde zweimal anhand der Quelle korrekturgelesen. Die Schreibweise folgt dem Originaltext.


	
	Karl Bruns: Verdeutschungsbücher des Allgemeinen Deutschen Sprachvereins – Die Amtssprache

	







	Forum Gericht, Gerichtsstätte [BLR. 2194], Gerichtsstand, Richterstuhl; [ä. W.] Mahlstatt, Mahlstätte. Ä. W. für „Gericht halten“: das Gericht hegen.
	forum delicti commissi Gericht(sstand) der Tat.
	forum domicilii Gericht(sstand) des Wohnsitzes.
	forum electivum Wahlgerichtsstand;
	forum hereditatis Gericht(sstand) des Erbfalls.
	forum praeventionis Gericht des Vorgriffs – der Vorklage [K.].
	forum prorogatum vereinbarter – gewillkürter – Gerichtsstand.
	forum rei sitae Gericht(sstand) der belegenen – gelegenen – Sache, Gerichtsstand der Lage [H.]. [Ä. W.] Salmann, d. i. der Richter, vor dem die Liegenschafts-Übereignung zu erklären war.
	Fossilien [im rechtlichen Sinne] Erdgut, Bodenschätze, Berggut, Bergwerksgut, Grubengut, Gestein (nutzbares).
	Fötus Leibesfrucht.
	Fourgon Packwagen.
	Fraktion Bruchteil, Durchschnitt; (Partei-) Gruppe, Partei. Meine Fraktion meine (Partei-) Freunde.
	franco frei, postfrei [schon 1803 in Preußen in amtlichem Gebrauch gewesen]; ohne, z. B. franco Zinsen ohne Zinsen. frco., fco. fr. Franko Freigeld. Frankokuvert Freiumschlag. Franko-Vermerk Frei-Vermerk. Frankatur Freimachung, Postgebühr, frankieren freimachen, frankiert freigehend. Unfrankiert postunfrei, nicht freigemacht, unfreigehend.
	französieren verfranzen.
	fraudem legis, in zur Gesetzesumgehung, zur Gefährdung.
	fraudulös betrüglich, arglistig, unlauter.
	frequent, frequentiert (stark) besucht, (viel) benutzt; belebt; verkehrsreich. Frequenz (starker – zahlreicher) Besuch, Zulauf, Zuspruch, Verkehr, Belebtheit; Verkehrsumfang, Besuchziffer, Besucherzahl, Ziffer, Zahl.
	Friedenspräsenzstärke s. Präsenzstärke.
	Friktionen Reibungen, Schwierigkeiten, Unstimmigkeiten.
	fructus civiles Rechtsfrüchte, bürgerliche Früchte [BLR. 584], z. B. Zinsen, „Zinse“ [SZ. 757]. fructus industriales Arbeitsfrüchte, Arbeitserträgnis, fructus naturales Naturfrüchte, natürliche – Sachen- – Früchte.
	fruktifizieren nutzbringend – fruchtbringend – werbend – zinsbar – anlegen, belegen, ausleihen; verwerten, fruchtbar – nutzbar – machen, ausnutzen, ausbeuten, benutzen. Fruktifizierung [auch] Verzinsung.
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